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TEXTO 

As linguas non restan. As linguas suman. As linguas non pesan. Non son un 

lastre para quen as leva. Pola contra, son elas as que levan o peso da historia enriba 

da cabeza. Porén, malia non ter peso, as linguas pertencen á natureza. Mesmo son o 

enxerto máis logrado e actúan como o pole para a semente. Na lingua galega os 

seres máis nomeados son dous cativos coleópteros. O vagalume é chamado de máis 

de cen maneiras diferentes e algo semellante ocorre coa xoaniña. O vagalume e a 

xoaniña escasean agora por mor dos herbicidas. 

  Unha lingua é comparábel a un senlleiro ecosistema. Se sentimos noxenta 

a queima dun bosque amazónico ou a seca dun río, ou a perda dunha obra artística e 

monumental, como ser insensíbel ante a vida das linguas! A vida das linguas é unha 

metáfora das nosas vidas. 

  Hai que considerar as linguas parte esencial do medio ambiente. O 

Programa das Nacións Unidas para o Medio Ambiente (PNUMA) di que a perda dunha 

lingua e do seu contexto cultural representa a queima dun libro de consulta único do 

mundo natural. De seguir a actual tendencia, calcúlase que dentro de 100 anos, o 

90% dos idiomas do mundo estarán extinguidos ou a piques de se extinguir. 

Adaptación dun artigo de Manuel Rivas, publicado en Luces. El País. 18/01/2008 

 COLOQUIO ARREDOR DO TEXTO 

 En que se diferencian os seres humanos do resto das especies? 

 Por que as linguas levan o peso da Historia enriba delas? 

 Unha lingua é só un sistema de comunicación? 

 Por que no Sahara teñen moitos nomes para a cor da area, mentres que na lingua 
esquimó téñenos para a neve e aquí témolos para a chuvia? 

 Se o vagalume e a xoaniña desaparecen a lingua tamén desaparece? 

 Existiría Galicia sen o galego? 

 Por que hai linguas en perigo de extinción? 

 Ecoloxía das linguas? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Linguas do mundo 

en perigo de 

extinción. 

Un mundo de linguas 
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PRESENTACIÓN INFORMÁTICA: 

 O mundo, unha realidade plurilingüe 

 

 REFLEXIÓN 

 

 Busca información arredor do número de linguas que se falan no mundo  

o Cal é a orixe do multilingüismo? 

o Que é o mito da Torre de Babel? 

o Podería representar a seguinte imaxe a Torre de Babel? (CRTVG. Ben 

falado) 

 

 Busca unha definición para o concepto “familia lingüística”. 

 Observa o mapa das familias lingüísticas estendidas polo mundo: 

o Por que en América falan maioritarimente linguas orixinadas en Europa? 

 

Mapa interactivo coas familias lingüísticas 

http://www.proel.org/index.php?pagina=mundo/mundo 

Un mundo de linguas 
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 Observa o seguinte mapa e indica cales son as linguas máis faladas no planeta. 

o Son mellores as linguas que teñen máis falantes? 

o Hai linguas que sirvan para cousas que outras non serven? 

o Teñen todas as linguas a mesma consideración (status)? 

o É a historia literaria dunha lingua a que lle dá prestixio e poder? 

o Que é o que converte unha lingua en poderosa?  

 Correspóndelle a cada estado do mundo unha lingua? Existen estados 

monolingües? 

 Coinciden as fronteiras políticas coas fronteiras lingüísticas? 

 

CONTIDOS CONCEPTUAIS: 

 Ecoloxía e Ecolingüismo 

 Plurilingüismo. Multilingüismo. Bilingüismo. Diglosia. 

 Lingua minorizada. Lingua minoritaria. Funcións sociais da lingua. 

 Lingua internacional, vehicular. Interlingua. 

 Conflito lingüístico. Substitución lingüística. Normalización Lingüística. 

 Sociolingüística. 

 

 DEBATE 

 

Por que debemos manter a diversidade lingüística? Por que non servirnos 

dunha linguaxe universal? 

 

 Texto de Castelao: O idioma universal 

http://www.slideshare.net/Socri/guin-debate
http://issuu.com/socri/docs/castelao._o_idioma_universal/1
http://www.globalization101.org/uploads/Image/Culture/world-languages.JPG
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AVALIACIÓN  

 

1. Avaliación do Coloquio 

 

 

 
ESTÁNDARES DE 

APRENDIZAXE AVALIABLES 

ÍNDICES DE LOGRO 
o Moi baixo (1) 

o Baixo (2) 

o Medio (3) 

o Elevado (4) 

o Moi elevado (5) 
COLOQUIO AUTOAVALIACIÓN AVALIACIÓN 

Comprende e interpreta a intención comunicativa 
de textos orais sinxelos . 

  

Coñece e aprecia as normas que rexen a cortesía 
na comunicación oral . 

  

Recoñece a importancia dos aspectos prosódicos 
(entoación, pausas, ton, timbre e volume). 

  

Aprecia a emisión dunha pronuncia correcta, 
recoñece os erros de produción oral propia e allea. 

  

Comprende e rexeita os prexuízos que se poidan 
asociar á pronuncia da lingua galega. 

  

Usa, se a posúe, a variante dialectal propia e 
asúmea como a variedade habitual do seu 
contexto. 

  

Recoñece e avalía erros (pobreza léxica e 
castelanismos) nos discursos orais propios e alleos 
e trata de evitalos. 

  

Produce textos orais, en intervencións 
espontáneas, adecuadas á situación e á intención 
comunicativa desexada. 

  

Intervén en debates e coloquios do ámbito 
educativo, respectando as regras de interacción. 

  

Cínguese ao tema, non divaga e atende ás 
instrucións da persoa moderadora nos debates e 
coloquios. 

  

Participa en conversas informais nos que 
intercambia información e expresa a súa opinión. 

  

Valora a lingua como instrumento co cal se 
constrúen os saberes, como medio de relación 
interpersoal e sinal de identidade dun pobo. 

  

MEDIA    
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2. Avaliación da Reflexión 

 

 

 
ESTÁNDARES DE 

APRENDIZAXE AVALIABLES 

ÍNDICES DE LOGRO 
o Moi baixo (1) 

o Baixo (2) 

o Medio (3) 

o Elevado (4) 

o Moi elevado (5) 
REFLEXIÓN AUTOAVALIACIÓN AVALIACIÓN 

Traslada a información relevante ou a idea xeral 
de textos sinxelos a resumos. 

  

Consulta os medios de información dixitais para 
seleccionar contidos relevantes e incorporalos ás 
súas producións. 

  

Emprega as TIC para facer as súas presentacións 
máis claras e visualmente atractivas. 

  

Utiliza técnicas de análise e síntese do contido: 
subliñados, esquemas e resumos. 

  

Procura o léxico descoñecido en dicionarios, 
analiza a forma da palabra ou deduce o significado 
polo contexto. 

  

Interpreta o significado de elementos non 
lingüísticos (símbolos, iconas, etc.). 

  

Busca información para ampliar e completar o 
contido das mensaxes a través de distintos 
recursos. 

  

Segue instrucións para realizar tarefas de 
aprendizaxe guiadas, con progresiva autonomía. 

  

Produce textos de distintos xéneros: descricións, 
narracións de feitos e exposicións de ideas e 
conceptos. 

  

Acepta o erro como parte do proceso de 
aprendizaxe e mostra unha actitude positiva de 
superación. 

  

Recoñece os erros nas producións orais e escritas 
propias e alleas a partir da avaliación e 
autoavaliación. 

  

Rexeita os prexuízos sobre as variedades dialectais 
e utiliza os trazos propios da súa zona. 

  

MEDIA   
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3. Avaliación do Debate 

 

 

 
ESTÁNDARES DE 

APRENDIZAXE AVALIABLES 

ÍNDICES DE LOGRO 
o Moi baixo (1) 

o Baixo (2) 

o Medio (3) 

o Elevado (4) 

o Moi elevado (5) 
DEBATE AUTOAVALIACIÓN AVALIACIÓN 

Segue instrucións para realizar tarefas de 
aprendizaxe con progresiva autonomía. 

  

Coñece e aprecia as normas que rexen a cortesía 
na comunicación oral . 

  

Recoñece a importancia dos aspectos prosódicos 
(entoación, pausas, ton, timbre e volume). 

  

Aprecia a emisión dunha pronuncia correcta, 
recoñece os erros de produción oral propia e allea. 

  

Intervén en debates e coloquios do ámbito 
educativo, respectando as regras de interacción. 

  

Cínguese ao tema, non divaga e atende ás 
instrucións da persoa moderadora nos debates e 
coloquios. 

  

Elabora guións para organizar os contidos de 
exposicións formais ou informais breves. 

  

Manifesta autocontrol das emocións ao falar en 
público e diríxese ao auditorio con autoconfianza e 
seguridade 

  

Analiza similitudes e diferenzas entre discursos 
formais e espontáneos. 

  

Recoñece e avalía erros (pobreza léxica e 
castelanismos) nos discursos orais propios e alleos 
e trata de evitalos. 

  

Valora a lingua como instrumento co cal se 
constrúen os saberes, como medio de relación 
interpersoal e sinal de identidade dun pobo. 

  

Utiliza argumentos propios e refuta 
adecuadamente os argumentos contrarios. 

  

MEDIA   
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CUESTIONARIO PREVIO 

 

 
 

 
 

Fonte do cuestionario: Manual do Consorcio Editorial Galego 

Un mundo de linguas 


